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Városunk rendőrkapi
tányai.

Lapunk múlt számában egy
szerűen regisztráltuk azl a szen- 
zácziós hirt, hogy Nikolits György 
városunk tb. főkapitányát, első al- 
kapitányát a kir. Curia hivatalos 
hatalommal való visszaélés miatt 
vád alá helyezte. — Ismeretes 
inczidens szolgáltatja a vád alá 
helyezés okait. Még a múlt orsz. 
képviselőválasztás idejéből való, 
midőn Nikolits György a kor
mánypárt konferencziája napján 
jónak látta Eremits Bogolyub 
nyugalmazott ár vaszóki ülnököt 
egy az alkapitány rendelkezése 
ellenében tett nyilatkozatáért fegy
veres rendőrökkel kísértetni a vá
rosházára s ott 15 perozig fogva 
tartani.

Most, hogy a kir. Curia e 
ténykedést olyannak találta, mely
ért vád alá kellett Nikolitsot he
lyezni, aligha lesz józan eszű em
ber, a ki be ne látná, hogy a ne
vezett alkapitány túlbuzgón telje
sítette kortesi szolgálatait a kor
mány párt irányában.

S ha akkor, midőn az eset 
történt, a be nem avatottak, párt
állásuk szerint birálgatták is az 
esetet, a beavatottak bizonyára 
tisztában voltak a felől, hogy itt 
hivatali önkény forog szóban a 
legbrutálisabb alakban.

Tisztában volt első sorban, 
mert hivatásánál fogva tisztában 
kellett lennie, Sándor Béla főis
pán, ki kötelességszerüleg re- 
feráltatott az esetről magának. 
Nem lehet azt mondani, hogy fél
revezették s ezélzatosan informál
ták, mert az esetnek számtalan 
szemtanúja volt s módjában állott 
volna pro és contra meghallgatni 
a történteket.

lfa akkor Sándor Béla ezt 
megcselekszi s kötelességét eskü
jéhez híven teljesiti, akkor a meg
sértett jogrendnek nem kellett 
volna évekig arra várni, hogy 
példa statuáltassék, hanem Niko

litsot a főispán függesztette volna 
fel állásától.

Mily nymbus vette volna kö
rül Sándor Bélát e pártatlanságá
ért, és igazságszereteteért!

Pedig nem tett volna többet, 
mint a mit a kir. Curia az igaz
ságügy lassúsága folytán csak 
most idézett elő.

Nikolitsra nézve ugyan elő
nyösebb igy, de a jogrendre an
nál kevésbé előnyös.

S ugyancsak a főispán lett 
volna hivatva a Csavrák-ügyben 
is fölfüggeszteni Walter főkapi
tányt, s nem állott a megsértett 
jogrend érdekében az, hogy az 
igazságszolgáltatás lassúsága szol
gáljon az illető tisztviselőnek elő
nyére.

Igaz ugyan, hogy Waltert a 
bíróságok fölmentették, mert nem 
találták meg cselekedetében a 
büntetendő dolust, s a hosszas 
fölfüggesztés által expiáltnak ta
lálták tettét, meglehet, hogy Ni
kolits esetében is ugyanily ered
ményre jutunk.

Ez mellékes kérdés.
Itt a fő az, hogy olyan ter

mészetű tisztviselői ténykedés fö
lött, mely első hittatra az önkény 
s brutalitás eklatáns nyomait vi
seli magán, nem szabad a felügye
leti tényezőknek szemet hunyni.

Sándor Béla főispán letette 
viselt méltóságát s más pályára 
lépett, a mivel önmaga látszik 
igazat adni annak a felőle táplált 
fölfogásnak, hogy gyenge s erély 
nélküli főispán volt.

De azért a tanulságot le kell 
vonnunk.

A vármegyében s a város 
falai között is a tisztviselői ön
kény s brutalitás úgyszólván pol
gárjogot nyert.

Bácskában számtalan tisztvi
selőt függesztettek föl a bírósá
gok vád alá helyező határozatai 
folytán.

Tehát a legszigorúbb objek
tivitás midiéit is konstatálni kell, 

hogy itt beteg állapotok uralkod
nak.

De azért egyetlen egy példát 
se tudunk arra nézve, hogy a fő
ispán valamely tisztviselőt ily ma
gaviseletért hivatalától fölfüggesz
tett volna!

Mire vall ez'? — ítélje meg 
a legelfogultabb hive Sándor Bé
lának.

Vármegyei rendkívüli 
közgyűlés.

Bács-Bodrogh vármegye törvényható
sági bizottságát folyó hó 18-ik napjára rend
kívüli közgyűlésre hívták össze. Ennek a 
rendkívüli közgyűlésnek tárgya lett volna, 
a mint általán beszélték, Sándor Béla főis
pán bucszója is. Azonban nem érkezvén 
a ministertől meg a felmentés, illetőleg nyug
díjazás ; ez a tárgy ugylátszik egyelőre el
maradt.

A főispán azonban beteget jelentett. 
Az alispán pedig, épen mert a bucsuzás el
maradt, nem szakította meg hivatalból való 
távollétét, s igy a közgyűlést Karácsony 
Gyula megyei főjegyző nyitotta meg, üd
vözölvén a megjelent bizottsági tagokat, a 
jegyzőkönyv vezetésével Bertolino Sándor tb. 
főjegyzőt bizta meg, mig a netalán szólni 
kívánók feljegyzését Lederer Pál aljegyzőre 
bizta.

Az egész közgyűlés különben alig tar
tott egy negyed óráig.

Két tárgya volt összesen.
Először Zenta rendezett tanácsú város 

képviselőtestületéből kilépő, választásaié eső 
községi képviselők helyébe megválasztandó uj 
tagok választásához elnök kirendelése.

Választási elnökké az állandó bizott
ság javaslatához képest egyhangúlag dr. 
Molnár Károly megyei főügyészt rendelte ki 
a törvényhatósági bizottság.

A második tárgyat Kaich Józsefnek a 
központi választmányi tagságról történt le
köszönése folytán megürült központi választ
mányi tag megválasztása képezte.

Titkos szavazással a beadott 44 sza
vazat közül 44 szavazattal Bagó Gerő al
jegyzőt választották meg.

Erre aztán vége lett a közgyűlésnek.

A szerb magyar barátság. 
(Történelmi politikai tanulmány Gyorgyevics János volt 

közoktatásügyi minisztertől. Szerbia, Belgrdd 1895.)

Belgrádban a szerb irodalom ismét egy 
művel gazdagodott, mely bizonyos szerbiai 
köröknek a magyar nemzet elleni hangula
táról fényes bizonyságot nyújt és azoknak, 
mint kitűnik, az a szándékuk, hogy a jo 
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egyetértést, a mely Szerbia és Magyarország 
közt fennáll úgy tüntessék fel, hogj' ez a 
Magyarországi szerb ajkú honpolgárok érde
keinek elárulását jelentené.

A mű elejétől végig magyar ellenes 
és tendentiosus hangon van Írva, hangosan 
tiltakozik Szerbiának Magyarországhoz való 
közeledése ellen, és csak azt czélozza, hogy 
a belgrádi szerb dalárda és a szerb kir. 
színház bpesti vendégszereplését megaka
dályozza*) helyesebben mondva ironizálja.

A mű Írója Gyorgyevics János, egy 
zentai születésű magyar szerb, ki az újvi
déki szerb algymnásiumnak tanára volt, a 
tanári pályát elhagyván a journalistikának 
szentelte magát s szerkesztője volt a „Szerb 
Naplónak" (Szrbszki Dnevnik), hol Milctics- 
csel együtt működött.

Midőn a Magyarországi szerb ajkúak 
úgynevezett „nemzeti színházukat" alapítot
ták, annak színigazgatója, majd Belgrádba 
menven az ottani szerb színháznak lett igaz
gatója. Később igazgatója volt a sabaczi 
gymnásiumnak és utoljára közoktatásügyi 
miniszter.

A czikkek azután könyvalakban is 
megjelentek a könyvpiaczon. Hogy a 
mű szellemével az olvasót közelebbről meg
ismertessük, egy néhány charakterisztikus 
mondatot idézünk: „Hol vannak azok az 
Ígéretek, a melyekkel ti magyarok az ottani 
szerb és oláh testvéreinket becsaptátok ? Mit 
vétettek azok nektek, hogy oly kegyetlenül 
elnyomjátok ? Nem hűséges szövetség és se
gítőtársatok voltak ők nektek a constittttio 
elnyerésében. Miért nem tartjátok meg sza
vatokat most, a midőn országotoaban, nem
csak hogy föltétien urak vagytok, hanem 
Ausztria felett is ti uralkodtok, kinek ti ma
gyarok a szerbek és románokkal együtt, le- 
igázottjai voltatok. Így kellett volna a szerb 
politikai és államférfiaknak a magyarokhoz 
szólni, de ezek féltek egy szót is felemlíteni, 
nehogy valamiképen megsértsék, hízelgő mo- 
solylyal mentek elibök, megszorították a ke
züket azoknak, a kik az ő testvérüket el
nyomják ; és champagner poharak csengése 
között hangzatos toasztokban éljen orditás 
mellett csárdás kíséretében újabb barátságot 
kötöttek testvéreik elnyomóival. — Igen a 
magyarok letették álarczukat. Nincs többé 
szükségük a nemzetiségekre."

Számítanak arra a békés irányzatra, 
mely Európában uralkodik, hogy a nemze
tisegek részéről való minden ellenállást kí
méletlenül összetörjenek, hogy a rég óhajtott 
vágyukat betöltsék: a milleniumnak 16

’) A mii először hírlapi czikkek alakjában és 
a tavali szerb látogatást megelőzőleg jelent meg. 

I millió magyarosított alattvalóval ünneplése. 
Es ilyen barbár jelenségekkel szemben ne
künk legalább is semlegeseknek kellenne ma
radnunk, nem pedig még a testvéreink el
nyomóit segíteni stb. stb.

Nem akarunk a mii bírálatába bocsát
kozni és nem kutatjuk ezúttal vájjon a 
szerzőnek igaza van-e vagy nem, mi csak a 
mű czélzatos ingerlései és az irány ellen ke
lünk ki, mely a mi békés szerb ajkú pol
gártársainknál viszhangra találhat.

Mi nem látjuk be, hogy honfiársainknak 
itt Magyarországon oly rósz dolguk volna, és el
nyomatásról eddig soha egy szóval sem panasz
kodtak, legalább jogosan nem, sem a törvény
hozás előtt, sem pedig hazai szerb hírlapok
ban. És ha azok a magyar államban jól 
érzik magukat, mi szükség van arra, hogy 
egy renegát, mint megváltó ezen a fejét 
törje, és magát a magyar szerbek prófétájá
vá feltolja. Természetesen nagyon szépen 
hangzik az, ha az ország határain kívül 
s Szerbiától védve jeremiádákat zeng a 
Száván túl Magyarországra ; azt nagyon 
jól tudják az urak szerbiában, de azt nem 
kérdezik, miként van otthon saját fészkük
ben, hol a radikálisok ellenségüket a liberá
lisokat irgalmatlanul elkergettek hivatalaikból 
és a főispánokat (okruzsni nácsélnik) kon- 
dukteuré degradálták. Teszi ezt a magyar 
az itteni szerbekkel ? És a tisztelt szerző ur, 
nagyon lekötelezne, ha megnevezne egy 
községet, ogj' templomot, vagy egy zárdát 
is, a mit a magyarok a szerbektől elvettek 
és erőszakkal magyarosították volna, de mi 
sok ilyet tudunk mutatni, a mit testvéreik 
az oláhok a szerbektől erőszakkal elvették 
és megoláhositották. Sapienti sat !

Hodsághi idyll.
— Levél a szerkesztőhöz. —

Tekintetes szerkesztő úr!
Hódságit 1895. aprít 16.

Olyan régen nem referáltam már, hogy 
szerkesztő ur bizonyosan haragszik rcám s 
beszünteti a tiszteletpéldányt. Hogy e ma
lőr ne érjen sietek a legújabb eseményekről 
beszámolni.

Szerkesztő ur mint tudós ember bizo
nyosan tudja merre van Hodságh városa s 
tudja azt is, hogy itt szolgabiróság van. Per
sze szerkesztő úr azt hiszi, hogy a szolgabi- 
róság bizonyos hivatalos dolgok elintézé
sére van hivatva én is azt hittem !

(Egy itteni rossz nyelvű út i ember azt 
mondja, hogy a közakadékoskodást és a köz
nem igaz-gaiast végzi.)

Most azonban felfedeztem a szolgabi- 
róság egy uj hivatását s mondhatom ennek 
felel meg a legnagyobb buzgalommal ; azt 
t. i., hogy a főszolgabíró felcsapott ellenzéki 
kortesnak.

Ne kételkedjék szerkesztő űr ! Mindjárt 
elmondom.

Tetszik tudni a közegészségügynek van
nak bizonyos követelményei pl. cvenkint a 
kolerát várni stb. de ilyen követelmény az is, 
hogy a község körül és belül ember fojtó 
bűzt tűrni nem lehet, pedig — tapasztalásból 
tudom, — hogy a kender áztató bűze nem a 
legutolsó e tekintetben.

Mindezek daczára Hodsághon az a fel
fogás, hogy' a kender áztató szaga egész
séges s azért a belterületen, de meg a köz
ség közvetlen közelében levő agyaggödrök 
vize tömve volt kevés kenderrel s a köz
egészség is megvolt meg a kender is, pedig 
ez minden évben ismétlődött.

Megkezdődött az idén is. Tele volt 
már minden agyaggödör — egyet kivéve, a 
legnagyobbat, mit gondol szerkesztő ur, mi
ért maradt épen a legnagyobb üresen ?!

Ne törje rajta a fejét szerkesztő úr, 
megmondom én, — azért, mert a főszolga
bíró arra jár tanyájára s ha látná erre, már 
nem hunyhatna szemet, másutt tehetnek 
amit akarnak s ha valaki figyelmezteti a po
litikai hatóságot azt felelik reá, hogy „ki vau 
dobolva a tilalom!"

Én azt hiszem, hogy ez elég is !
Hja de forgandó a szerencse!
Igaz, hogy nyomban a tilalom kihirde

tése után a községi esküdtek voltak az el
sők, a kik a beitelkek között levő gödröket 
telerakták kenderrel, mert hisz nekik csak 
nem lesz bajuk, őket a szolgabiróság nem 
bántja, — nem is bántotta eddig ! Igen de 
most!

Megirigyelte az esküdtek e szabadalmát 
több német.

Eszükbe jutott, hogy hiszen nekik is 
veregette vállukat a főszolgabíró a válasz
táskor, tehát nekik is szabad valami.

Kaptak magukat a legnagyobb agyag
gödröt ma reggelre tele rakták kenderrel, lett 
erre ribillió : — főszolgabíró, szolgabiró, rend
őrség, csendőrség mind talpon volt. Ki volt 
adva a szigorú parancs „a kendert ki kell 
szedni a vízből.bizony erre egy sem hall
gatott, rakta a kendert tovább a vízbe, míg
nem valamelyes ellenmondásért egy legjobb 
sváb gazda fiát a csendőr letartóztatta s a 
községházához kísértette.

De kérem a községházával szemben áll 
egy sarok, a sarkon férliu áll, tiki észre veszi a 
veszélyt, — hogyan a leghűségesebb mame- 
luk fiat bekísérték ? hisz ez borzasztó ! Eb-

T A K (• Z -A- 
Regina emlékére . . .

.1 „Z. és l’“ eredeli tárczájn.
Irta : S. Sándor.

Néhány nap előtt, még bámultak üde 
arczát, kéjes gyönyörrel élveztek rózsás 
mosolyát és érdekkel hallgatták gazdagon 
színezett kellemes csevegését . . .

Kedvessé tették őt magas színvonalon 
álló műveltsége és szeretetreméltó nyájassága; 
bájossá pedig előzékeny vendégszeretete, 
rnelylycl vonzóvá tett maga iránt férfit, nőt, 
fiatalt és öreget egyaránt . . .

A ki csak ismerte, szerette őt, — s ki 
11c szerette volna, a ki ismerte? — Hisz 
vidám tekintete mindenkire biztatőlag intett, 
csengő hangja pedig valósággal felvillanyoz
ta a bánatos, szenvedő lelkületeket . . .

Rövid pályafutása az életben csupa 
derüverőfény es boldogság volt. Termékeny 
elme és nemesen érző szív lakozott benne. 
Fogékony volt minden szép-, jó es nemes 
iránt.

Ajakáról cllcbbenő édes mosoly ép oly 

felemelő és angyali arczárói sugárzó szende 
báj ép oly vigasztaló volt, mint a villamos
sággal terhes felhőn keresztül törő napsu
gár . • •

Szóval a lelkiszepségnek. ninden virá
ga pazarul ékesítette őt . . .

Nem is földi, hanem isteni teremtés 
volt . . .

Talán ezért szóllitotta magához ily ko
rán, — életének tavaszán — ezt az ártat
lan liliomszálat a mindenható ? . . .

Szoros baráti kötelék fűzött engem 
hozzá már gyermekkorom óta.

S az a kölcsönös tisztelet, rnelylycl 
már iskolaéveinkben egymásnak hódoltunk, 
a legbensőbb rokonszenvet eredményezte, 
melyet egymás iránt táplálni — künn az 
élet mezején is — soha meg nem szűn
tünk . . .

Ennek tudata fájó érzést keltett egye
sekben, — kiknek körétől Regina szolid 
lelke tartózkodott, mert distingualt finom 
érzékével átérezte, hogy barátságukban a 
vonzalom hamisított ereje honol és felismer
te, hogy vonzalmukban a barátság titkos 

rugója működik. Már pedig az ő szűziesen 
szeplőtlen jelleme megvetette az álnokságot, 
hófehér tiszta becsületérzése gyűlölte az 
alattomosságot és romlatlan érzülete nem 
ismert utógondolatokat, mert saját gondolat 
világának forrása szive mélyében gyöke
redzett.

Igaz ugyan, hogy jellem szilárdságáért, 
határozott nyíltságáért egyesektől sokat kel
lett „szivem virágának" szenvednie.

Ajka azonban azért nem nyílt panasz
ra, inkább magába fojtotta a fajdalom ke
servet.

Én pedig szivem sugallatát követ
tem : nem engedhettem őt egy pillanatra 
sem, — őt, az ártatlant — sorvasztó és 
emésztő kínok közölt téjelődni . . .

Elszorult szivei kopogtattam be a szen
télybe, hol lelkem nemtője lakott.

Íróasztala mellett találtam mély gon
dolatokba merülve. Halvány arcza némileg 
elárulta, hogy kínos sejtelmek gyötrik, es 
az előtte fekvő „Létért való küzdelem" czimü 
tanulmány, melyet olvasott, némileg igazolt
tá tette előttem izgatott kedélyállapotát.

Intésére közelibe ültem s peremekig 
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bői baj lesz ! Ezen segíteni kell. Igen de ho
gyan ? a főszolgabíró szigorú ember (?) az
zal nem lehet beszélni, hanem beszélnek a 
férfiúval az meg a szolgabiróval, — e köz
ben azonban folyton csődül a nép, zúgoló
dik, szitkozódik — de megjelenik a férfiú 
s intésére csend lesz Előadja, hogy a törté
neteken változtatni nem lehet, hanem for
duljanak az alispánhoz az az áztatást meg fog
ja engedni !

Ez szép szó! Megyünk az alispánhoz ! 
Kérem holnap ott is lesz.

Egy részé ennek örült, más része un
dorral fordul el az ilyen dologtól, a hol az 
igazság az egyik embernél az első betűvel 
rövidebb, mint a másikkal szemben.

Fogadjunk szerkesztő úr, hogy az alis
pán azt fogja kimondani, amit már.beásztat- 
tak, az maradjon a vízben, de többet nem 
szabad áztatni. Így aztán a kecske is jól 
lakik, a káposzta is megmarad !

Nem. mer fogadni szerkesztő úr ? !
De irok valami vigasztalóbbat is. Köz

ségünk egy derék iparosa, Rapp Bálint egy 
cséplő garnitúrát átalakítóit saját rendszere 
szerint magánjáró gőzgéppé s a községben 
ma tartotta próbáját százakra menő érdek
lődő gazda jelenlétében, kik az eredmény
nyel kivétel nélkül meg voltak elégedve.

Gratuláljunk neki mi is.
O.

„Az árvák pénze."
Közöltük annak idején azt a budapesti 

lapokban megjelent czikket, mely e czim 
alatt pertractálja a' kernyai árvatár kezelése 
körül évek előtt felmerült szabálytalansá
gokat.

Szokásunk lévén az „adiatur et altéra 
pars“ elvét a szó legtágosabb értelmében al
kalmazni, kötelességünknek tartjuk az ezen 
czikkben személyesen is megnevezett Preszly 
János volt kernyajai jegyzőnek a „Nemzet" 
hasábjain, megjelent rectificátiójat is kívána
téra közölni.

A rectificátió következőleg hangzik :
Fenti czim alatt a „Pesti Hirlap“ ápr.

4 iki számában és többi fővárosi lapokban 
egy közlemény jelent meg, melynek tenden- 
cziozus voltát s a valóságnak meg nem te
lelő állításait Bácsmegvében ugyan minda
zok, kiknek illetékessége ala a dolog maga 
tartozik, kellőleg tudják mérlegelni, de úgy, 
amint a köziemén)' megjelent, nagyon al
kalmas arra, hogy a viszonyainkat nem is
in .rö közönség felrevezettessék, ami ügy
látszik — a közlemények czélja is volt.

Mindennek előtt eléggé jellemzi a czikk- 

iro szándékát a közleménynek az a tenorja, 
a melylyel a Kcrnyaja községi árvapénztár 
kezelése körüli szabálytalanságokat olyanok
ká tünteti fel, mintha azok legújabb keletű
ek volnának ; hiszen a közlemény czime alá 
is az „újabb korrupezió Bácskában“ szöve
gű jelzést alkalmazta, valamint a tényál
lással homlokegyenest ellenkező, egyebek 
mellett a közleménynek azon állítása is, 
hogy a pénztár vizsgálatánál kiderült, misze
rint „az árvák kasszájából 60,000 frtot meg
haladó összeg hiányzik",

Minden meptegetés vagy szépítés elke
rülésével, álljon itt az aktaszerüleg megálla
pított tényállás :

Az 1889. évben, az illetékes várme
gyei hatóság rendelkezése folytán, a Kernya- 
ja községi árvapenztár 1861-től kezdődő 
községi kezelésére vonatkozólag az egyéni 
leszámolás? megejtett s ennek során megál- 
lapittatott, hogy az árvapénztárnak mintegy 
43,000 frtnyi oly követelése van, a melynek 
biztosítása körül a törvény és szabályok ri
gorózus intézkedései a mindenkori községi 
elöljáróságok által — nem tagadom — mu
lasztás folytán, be nem tartván, e követelés 
behajthatósága kétségessé vált.

A Kcrnyaja községi árvavagyonnak a 
megyei árvapénztárba való bevonása rendel
tetett azután el és ez eszközöltetvén is, a 
vármegye árvaszéke, ügyésze által — úgy 
a mint ez minden, a községtől átvett árva- 
vagyonra nézve szabályszerüleg megtörtént 
— a kernyajai árvatár összes követeléseinek, 
tehát a kéteseknek jelzett 43,000 frtnyi kö
vetelésnek behajtását eszközöltette, minek 
eredménye az lett, hogy a 43,000 frtnyi ké
tes követelés már ez idő szerint is 28,000 
frtra apadt le s a perek mai állása szerint 
még további, mintegy 10,000 frtnak behajt 
hatósága kétségtelen.

A vármegye árvaszéke, előző számve
vői vizsgálat alapján a terjedelmes nyilván
tartási munkálatok, a nagy anyaghalmaz lel
kiismeretes összegyűjtése cs elbírálása után, 
az ügyet a varmegye törvényhatósága elé 
terjesztette, mely a múlt év folyamán egy 
az ügy minden részleteire kiható határozat
ban egyebek között a törvény és szabályok 
rendelkezéseinek ridegen megfelelve, megál
lapította a követelések biztosítása körüli mu
lasztást elkövetett községi elöljáróknak anya
gi felelőségét, ezek között, az enyémet is, 
ki a kérdéses 1870—1889-iki időben közsé
gi jegyző voltam s a törvén)' rendelkezésé
nek megfelelőiem a kernyajai árvapénztárt 
érhető kár erejéig a biztosítás iránt nem in
tézkedett, azon egyszerű okból, mert a már 
6-ik éve tárgyalás alatt levő ügy kcletkezté- 

nek majdnem legkezdetén, a vármegyei ár
vaszék kezdeményezésére, jogerős bírói ren
delkezés alapján az eredetileg 43,000 frtnyi 
kétes követelések erejéig a biztosítási zálog
jog úgy az én, mint a törvény alapján a 
felelőségben velem részes volt községi’bírók, 
közgyamok ingatlanaira ma is nyilvánköny- 
vileg előjegyezve van, mely ingatlanok érté
ke, az árvatárt esetlegesen érhető kárt leg
alább háromszorosan fedezi.

A törvényhatósági bizottság határoza
ta több oldalról megfelebbeztetvén, a feleb- 
bezések, az ügy minden részleteit tüzetesen 
előtüntető számadásokkal és iratokkal, hó
napok óta a belügyminisztériumban várják a 
belügyminiszternek legfelsőbb fokú közigaz
gatási eldöntését.

Ez a tényállás s ezen tényállás alapján: 
nem igaz, hogy a belügyminiszternél járt 
küldöttség neki most tárta fel ez ügyet, 
mert a belügyminisztérium tudtával már 6-ik 
éve, a törvényes tárgyalás folyik s az ügy 
maga hónapok óta a belügyminiszternél van ; 
nem igaz, hogy 60,000 frtot meghaladó ösz- 
szeg hiányzik, hanem az árvapénztár 28,000 
frtnyi követelésének behajthatósága kétséges, 
de a perek még befejezve nincsenek s igy 
az összeg még nincs megállapítva ; de az 
árvapénztár esetleges kára 3-szorosan jel
zálogig biztosítva lévén, az árvák pénzének 
elveszéséről egyáltalán szó sem lehet; nem 
igaz, hogy a főszolgabíróval való sógorsági 
viszonyom folytán nekem a hajam szala 
sem görbült meg, mert ingatlanaimra a ker
nyajai árvatár javára jogerősen 43,000 írt 
erejéig jelzálog-biztosítás van telekkönyvileg 
előjegyezve s szemben azzal, hogy dubiózus 
követelésekkel ez idő szerinti összeg már 
csak 28,000 írt s hogy a felelősségben s igv 
a kártérítési kötelezettségben velem több 
községi elöljáró is osztozik, ennél több bajt, 
gondot rám tukmálni egyedül csak a cikkíró 
akarhat.

Végül rosszakaratú inszinuáció, mely az 
ügyet es engem a járási főszolgabíró szemé
lyével hoz összefüggésbe, mert igaz, hogy 
járási főszolgabíró sógorom, de főszolgabíróvá 
1894. január hó 11-én lett megválasztva s 
akkor, mikor e dolgok történtek, mikor a 
kernyajai jegyzői állásról évek előtt lemon
dottam, nemcsak főszolgabíró, de megvei 
tisztviselő sem volt s igy ezen ügyre soha 
semmiféle ingerenciát nem gyakorolhatott.

A belügyminiszternél járt híres deputáció 
állott azon elöljárókból, kik velem a felelős
ségben és kát térítésben részesek, vezetőjük 
Krasznay Ferenc ügyvéd ur, pedig fiskálisuk, 
kik — ha előadásuk ugv usett meg,’ mint a 
közlemény Írja — mellékes utón kísérelték

szegeztük egymásra tekintetünket némán, 
szótlanul . . .

Szivünk hangosabban dobogott, lite
rünk szenvedélyesebben csörgedezett.

Szólni akartam, de ezúttal cserben ha
gyott bátorságom. Maid kevéssé reá leiállot
tam s izgatottan sétáltam föl és alá.

Végül leküzdvén a fájdalmat, mely 
minden idegemen végigczikkázolt — össze
szedtem erőmet, eleibe álltam s jobbomat 
nyújtva feléje, szóltam :

„Buzsuzni jöttem cl hozzad s midőn 
kérlek, hogy légy nyugodt cs feledj mindent, 
csak egy kívánságom van : ha valaki kér
dezné, ismertél-e engemet ? mond ; egykor 
— igen . . .

Tovább nem folytathattam, mert ajkai
mon elhalt a szó, képzeleteim világából pedig 
kiveszett a gondolat . . .

Regina megértette szavaim és kezeibe 
temetve arczát, sirt, keservesen zokogott. 
Majd igy szólt:

„Ha tudnám, hogy valaha csak bár
mivel is megbántottalak, már itt előtted el
jegyeznem magam az anya földdel. S mégis 
miért érezteted velem ..."

'főbbet nem bírt szóllani, hanem ful
dokló zokogással kebelemre borult, miköz
ben számtalan forró csókot lehelt homlo
komra.

Hiába akarták elfojtani a tüzet, mert 
annál magasabb lobbal égett . . .

Egy forró kézszoritás után sajgó szív
vel távoztam . . .

Mielőtt azonban átléptem volna a ki- 
szöböt még egyszer visszatekintettem, mi
közben bájos arczárol leomló ragyogó gyön
gyök fénye sugárzottak lelkem mélyéig . . .

Az utczára kiérve, tekintetem önkény- 
telcnül odavetődött a ház jégvirágos abla
kára . . .

Bájos ideálom állott ott és kezében 
rózsaszínű selyem zsebkendőt lobogtatott.. .

Én viszonoztam azt számtalanszor s 
ki tudja nem-e először és utoljára vagy 
talán------- örökre. . • .

Mint a tiszta égből lecsapó villáin ha
tott reám fájdalmasan a lesújtó hir, hogy 
életem c ragyogó csillaga leáldozóban van.

Madárszárnyalásnál is gyorsabban re
pültem lelkiüdvösségcm beteg ágya melle.

Január 30-iki volt. Szomorú emlékű 
nap ez életemben . . .

Hófehér párnák között feküdt puha 
hajfürtéin a kedves teremtés. Már a remény 
biztató sugara sem táplálta őt többe. A lé- 
lekzetvéte! mind nehezebbé vált.

Csak imádkoztam, hogy utolsó kínjait 
enyhítse a szenvedőnek a Mindenható ! .

Mint a nyári nap izzó melegét egy
szerre tovaüző, sivitó szélvész, úgy sújtott 
le a hir, hogy Regina — lelkem bálványa 
— meghalt ! . . .

Rettenetes pillanat. Tehát már nincs 
mentség, vege — minden reménynek . .

Elhomályosodott szemeim előtt lebegett 
már szelíd lelke, amint fáradt szárnyain az 
ég megmérhetetlen végtelensége felé ké
szült . . .

Lelkemben átszürődött a végtelen bá
nat érzetének keserve s kiapadt, szemeimbe 
ismét bcleszökött a köny . . .

Gyöngytyuk utcza hármas számú haz
nak magas gránit oszlopait fekete drapériába 
öltöztették. Az udvar közepén felállított s 
virágok özönével borított ravatal fölött fe
küdt hófehér ruhájában a drága tetem az ő 
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meghatni ott, ahol nem félrevezető bemon
dások, hanem az aktaszerü tényállás alapján 
szoktak Ítélni.

Zombor, 1895. évi ápril hó 8-án.
Preszly János, 

volt kernyajai községi jegyző.

Városi ügyek.
Hirdetmény. Zombor szabad kir. vá

ros tanácsa részéről hözhirré tétetik, hogy 
a baja-zombor-ujvidéki h. é. vasút által át
szelt, illetve elfoglalt birtokrészleteknek 
azonosítása, a birtokrészlet-tulajdonos, illetve 
a birtokosoknak meghallgatása mellett a 
birtokrészlet valóságos mesgyéjének bemérése 
Gákova község határáról kezdve Zombor- 
Ujvidék felé a kiküldött mérnök ur által f. 
évi április hó 22-én délelőtt 8 órakor fog 
megkezdetni. Felhivatnak ennélfogva az érde
keltek, hogy a fent említett napon szemé
lyesen, vagy képviselőjük által a helyszínén 
saját érdekükben annyival is inkább jelen
jenek meg, mert annak elmulasztása folytán 
a tévedésnek, és a nem valóságos határok 
bemutatásának szabad tér nyittatnék, és a 
kártalanítási összeg felvételének jogosultsága 
ezen mulasztás folytán könnyen más birto
kosra eshetnék. Az azonosítás megkönnyí
tése céljából felhivatnak továbbá az érde
keltek, hogy adókönyvecskéjüket, valamint 
a birtokukra vonatkozó, s netán kéznél levő 
telekkönyvi kivonat, avagy a megfelelő 
átiratási végzéseket is magukkal hozzák.

HÍREK.
— Személyi hir. Lábán Dezső a 

239. gyalogezred parancsnoka f. hó 18 án 
városunkba érkezett, hogy a közös hadsereg 
itteni gyakorlatait megszemlélje. A parancs
nok teljes megelégedését fejezte ki a látot
tak fölött s e hó 20-án elutazott.

— Személyi hir. A bajai zirczi 
főgymnasium érdemes igazgatója Szenczy 
Győző a péntek délutáni vonattal városunkba 
érkezett.

—- „A Zombori Kerékpár Egyesü
let*4 folyó évi április hó 21-en vasárnap 
Apatinba kirándulást rendez. Indulás : d. u. 
1 óra 30 p. a clubhelyiségből.

— Közgyűlés. A Zombor város 
könyvtár egylet 1895. évi Április hó 28 nap
ján d. e. 10 órakor a városháza tanácster
mében rendes közgyűlést tart, melyre az 

végtelen békés nyugalmával; ajaka mosolyog
ni látszott, halvány szép arczát valami túl- 
világi fény ragyogta be. A ravatal körül 
hevenyészett pálmaliget olyan sajátszerü il
latárt árasztott . . .

A néma csendet végre megtörték Isten 
szolgájának ihlett ajakéról elreppenő búcsú
beszéd méla akkordjai. Röviden szóllott, de 
annál meghatóbban . . .

ügy éreztem magamat, mintha köny- 
nyeim megállították volna szivem dobogását, 
midőn a lelkipásztor a végtelen mindenség 
megalkotójának kegyelmébe ajánlotta a ko
rán letöri ártatlan liliomszálat . . .

bem is fogom őt soha feledni, mig 
csak élni fogok. Emléke gyökeret vert szi
vemben s ez az édes tudat nyújt majdan 
balzsamos irt vérző szivemre . . .

Most pedig leteszem remegő kezemből 
a tollat, s kisietek a temetőbe, hogy lete
gyem gyászfátyollal bevont, aranyrojtos 
moiré szallaggai körül font hervadhatatlan 
kis koszorúmat a frissen hántolt sirhalomra 
azzal a gondolattal, hogy azután önmaga
mat is száműzöm a messze távolba, hol 
már nem fáj semmi, de a honnan többé 
visszatérni nem lehet . . . 

egyleti tagok tisztelettel meghivatnak. Tárgy
sorozat: 1. Igazgatói jelentés a könyvtár 
állapotáról. 2 Múlt évi számadás. 3. Folyó 
évi költségvetés. 4. Indítványok. 5. Tiszt
viselők, választmány és számvizsgáló bizott
ság választása. Zomborban, 1895, évi Április 
hó 17 napján. Grosschmít Gábor elnök.

— Német színészet a Bácskában. 
A „Pesti Napló44 f. hó 17-iki számá
ban a következőket olvassuk. E czim 
alatt közöltük zomoori levelezőnknek azt 
a tudósítását, hogy Zombor város tör
vényhatósági bizottsága a városi színházat 
tizenöt operett-előadásra átengedte egy 
német színtársulatnak. Meg volt Írva, hogy 
a német előadások engedélyezése mellett 
Kozma László országgyűlési képviselő és 
városi bizottsági tag is felszólalt. E hírünk
re vonatkozólag Kozma László képviselő ur 
ma a következőket Írja lapunknak :

Schultz Henrik eszéki színigazgató a 
zombori városi színházban megtartandó 20— 
24 előadás engedélyezéséért folyamodott. A 
város szinügyi bizottsága e kérvény nyomán 
a színháznak tizenöt előadásra való átenge
dését hozta javaslatba, de azzal a határozott 
kikötéssel, hogy e tizenöt estén kizárólag 
csak operák és operettek, tehát csak oly 
darabok lesznek előadhatók, amelyekben az 
orchestralis zenei elem kizárólagos, minden
esetre azonban túlnyomó, és azon feltétellel, 
hogy az előadásoknak egy-egy estére javas
latba hozott 10 — 10 forintnyi dija a magyar 
színtársulatok segélyezésére fordittassék Ez 
értelemben határozott a közgyűlés is. Nem 
felesleges kiemelnem azt, hogy a zombori 
színház missziója, annak létesítésekor, a vá
ros nyelvi, illetőleg nemzetiségi viszonyainak 
megfelelően akkép lett meghatározva, hogy 
az a közművelődésnek, a műizlésnek álta
lános fejlesztését szolgálja, nyelvi kizáróla
gosság nélkül. Városunk polgárságának ha
zafias szellemben való fejlődése szemmel lát
ható ; és azon példás egyetértésnek, — mely 
városunk három nyelvű lakossága között 
nemcsak kölcsönösen egymás irányában, de 
a magyar állameszmével szemben is uralko
dik — nem tesz jó szolgálatot az, aki a 
hazafiság hangzatos jelszavával tüzet kiált 
ott is, ahol ezt sem az aggodalom, sem a 
remény, sem a múlt, sem a jelen nem iga
zolhatja.

— Halálozás. Golovits György, hely
beli iparos f. hó 18-án éjjeli 12 órakor éle
tének 68. évében elhunyt.

— Párbaj-végtárgyalás. Az elmúlt 
év május hó 16-án, az egyházpolitikai vita 
második napján a képviselőhazban Miklós 
Gyula dr. képviselő, jelenleg Borsód vár
megye főispánja összeszólalt Drakulics Pállal, 
városunk képviselőjével. Az összeszólalko- 
zásnak eredménye az lett, hogy Miklós 
provokálta ellenfelet s később egyik fővárosi 
vívóteremben összemérték kardjaikat, mely 
alkalommal mindketten jelentéktelenül meg
sérültek. Minthogy a párviadal a kikötött 
feltételek szabályszerű betartása mellett folyt 
le s Drakulics Pál országgyűlési képviselő 
mentelmi joga felfüggesztetett, a budapesti 
törvényszék párviadal vétsége miatt szerdán 
tartotta meg Vargha Ferenc dr. elnöklete 
alatt a végtárgyalást, melyre azonban csak 
Borsód vármegye főispánja jelent meg. 
Ellenfele egy másik párbajügyből kifolyólag 
a szegedi államfogház vendége s igy cs*k 
Miklós fölött ülhettek törvényt. Miután úgy 
a vádlottat, mint a párbajnál segédkezeit 
Demjanovics Emil drl röviden kihallgatták, 
a törvényszék a főispánt három napi állam
fogházra iteltc, melybe az belenyugodott. 
Drakulics ellenében póltárgyalást fognak 
tartani.

— Adakozások a zombori rom. 
kath. uj templomra. Készpénzben; Dr. 
Thurszky Zsigmond 50 frt. Thum Adolf 10 
írt. Özv, Gruda Jenőné 50 kr. Aperlits Vá- 
szó 2 frt. Wiener Gyula 20 kr. Bischof 
Ádám 2 frt. özv. Horváthné 50 kr. Bieliczky 
Kálmán 1 frt. Greifenstein Fülöp 2 írt. Mór
iéit János 1 fit. Bosnyák Gyena 2 frt. Hip- 
pich Péter 1 frt. Bogisich Sándor 5 frt, 
Schaffer Kristóf 1 írt. Uhlarik Ferencz 50 

kr. Zsulyevits Mija 1 frt. Ifj. Markovíts Fe
renc 1 frt. Bubes József 1 frt. Zd. Barasevits 
Antal 2 frt. Vass András 2 frt. Brkits János 
1 frt. Bosnyák János 1 frt. Traupmann 
Sarolta 1 frt. Sévald Vranya 2 frt. Körmöczy 
Pál 20 kr. Engusz Etelka 1 frt. özv. Pencz- 
né 1 frt. Pujner Gáspár 1 frt. Dörner Zsófia 
1 frt 50 kr. Engusz János 2 frt. Márz Mari 
1 frt. Janyatovits István 10 kr. Vukovits 
Mihály 5 frt. Duchon Béla 30 kr. Herold 
Károly 1 frt. Czár Iván 1 frt. Id. Mayer 
Károly 5 frt. Kalmár József 4 frt. Puskás 
Ágoston 5 frt. Rados Márkó 10 frt. Amstadt 
Jakab 20 kr. Pekánovits Fütöp 1 frt 50 kr. 
Pekánovits Bénó Xavér 2 frt. Pekánovits 
Gyuka 2 frt. Pekánovits Stipán 50 kr. 
Lehrbaum János 1 frt. Sokcsits Rókus és 
Illés 2 frt. Dzsinits Péter 10 frt. Raits Dzsi
nits Janka 1 frt. Dzsinits József és neje 1 
frt. Dzsinits Marián és neje 1 frt 50 kr. 
Dzsinits Jakab 1 frt. Dzsinits Xavér és neje
1 frt 50 kr. Dzsinits István és Klára 10 frt. 
Ifj. Dzsinits István és Bata 1 frt. Bosnyák 
Tóbiás 4 frt- Bosnyák Máté és neje 3 frt. 
Bosnyák Teréz 1 frt. Bosnyák Dávid és neje
2 frt 50 kr. Bosnyák Jenő 3 frt. Dzsinits 
1 frt 50 kr. Láng Flórián 5 frt. Pencz 
György 20 kr. Ivák Péter 1 frt. Kuzmics K. 
20 kr. Vavra Jozefa 10 kr. Vukovits Helén 
1 frt. Erdélyi Róza 10 kr. Schnur István 
50 kr. Benedek Sándorné 50 kr. Raisz Lajos 
50 kr. Stojsits Jévta 50 kr. Markovitsné 50 
kr. Agolay József 1 frt. Beck Miklós 20 kr. 
N. N. 10 kr. Korelak Hermán 50 kr. Szalay 
F'erenc 20 kr. Horváth Gyula 10 kr. Lauer 
Ádám 1 frt. Milla András 1 frt. Zetovics 
Ignác 50 kr. Stein Simonné 10 kr. Putriik 
Rezső 50 kr. Piszárovits Sándor 30 kr. 
Vidákovits Márton 20 kr. Gatics Ferenc 10 
kr. Csanády Imre 20 kr. Vranya Mária 10 kr. 
Ródi Anna 50 kr. Krevenka Mihály 50 kr. 
Tatics Tamás 1 frt. Kiss Ignác 1 frt. Kiss 
Sándor 5 frt. Simatics Mihály 5 frt. Mar- 
tinovits Mária 5 frt. Zsulyevits Albert 50 kr. 
Petróczi Antal 50 kr. Siskovits Tamás 50 
kr. Vikkert József 50 kr. Zomborcsevits 
Bénó 50 kr. Milla István 50 kr. Ifj. Mráva 
András 50 kr. Römer Manó 1 frt. özv. 
Knezevits Tamásné 50 kr. Forai István 5 
frt. Verbovszky Simon 50 kr. Magyar Mi
hály 2 frt. Veber János 20 kr. Bosnyák F'e
renc 20 kr. Hippich István 50 kr. Lukács 
Ágost 2 frt. Horváth Lukits Mária 1 frt. 
Strangarits Illés 05 kr. Papp Antalné 10 kr. 
Magyar Ferenc 10 kr. Weichann Konrád 50 
kr. Agárdy Gergely 5 frt. Muits István 50 
kr. Bogdán József 50 kr. Tomits Izsák 20 
kr. Erdélyi András 10 kr. Özv. Matarils 
Erzsébet 10 kr. Szalay Istvánná 20 kr. 
Raics Nikola 50 kr. Vukadinovils Koszta 20 
kr. Beretics György 50 kr. Masirevits Gusz
táv 50 kr. Kovács József 10 kr. Bázák Mijó 
20 kr. Szekulils Anna 20 kr. Z/ajósevits 
György 50 kr. Brkits Sándor 20 kr. Siasits 
Márkó 50 kr. Topalov Mihály 20 kr. Doits 
Nikola 10 kr. Vidákovits Ferenc 2 frt. Ko
vács Lajos 1 frt. Vukovits Pál 50 kr. Ster- 
nagy Sándor 1 frt. Fuderer Antal 50 kr. 
Dobranovits Károly 50 kr. Lukits Gyula 50 
kr. Jurisits Péter 50 kr. Veliczky 1 frt. Papp 
Mihály 20 kr. Reberics Jakab 30 kr. Hilier 
Albert 50 kr. Müller Mihály 50 kr. Mirkovits 
Lázár 1 frt. Pauletics Antal 15 kr. Birvalszky 
Trifun 10 kr. Dajcsev Tódor 50 kr. Nikelsz 
Antal 50 kr. Veszelovszky Sándor 2 frt. 
Mészáros Maria 14 kr. Igyusky Riszta 10 kr. 
Munkában, fuvarozásban, anyagban : Klapecz 
Jakab 2 napszám. Milivojevits György 10 
fuvar. Csercsevits Martin 2 napszám. Novak 
István 1 fuvar. Prodanovits Jóvó 1 napszám. 
Bogdán Iván 1 napszám. Hoffmann Mihály 
1 fuvar. Miliszovacz Gyuka 1 fuvar. Moró 
Jakab 2 napi fuvar. Moró Jakab 5 nap kő- 
mives munka. Vodenicsár Pál 4 nap kőmi- 
ves munka. Horváth István 3 nap kőmives 
munka. Raics Pál 1 nap ácsmunka. Tallós 
Páter 6 napi fuvar. Bogdán Ferenc 2 nap 
kőmives munka. Rákin Milos 1 napi fuvar. 
Perszin Vlada 1 napi fuvar. Cservenka |La- 
jos 10,000 drb Röhren tégla. Özv. Zsuffa 
Vincéné 1 drb oitárterilő. — Folytatása 
következik. A gyűjtő bizottság nevében;: Dr. 
Thurszky Zsigmond elnök. Thum Adolf 
pénztáros. Trischler Károly jegyző.
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— Halálozás. Dr. Hadzsy Jáuos to
polyai orvosnak édes anyja 83, évéletében 
rövid szenvedés után fiának házában, hová 
csak nemrégiben látogatóba!jött, örök álom
ra szenderült. Temetésen Topolya város és 
környékének szinejava részt vett. Nyugodjék 
békében I

— Steltzer Frigyes kiszácsi lakos, 
ugyanott volt luth. lelkész, a m kir. Curiá- 
nak 3185/94. számú Ítéletével rágalmazás 
vétsége miatt egy havi fogházra Ítéltetett és 
a szegedi kir. Ítélő táblának 1974/94. számú 
végzésével ugyancsak rágalmazás vétsége 
miatt vád alá helyeztetett, azonban az Ítélet 
kihirdetése, illetve az ellenében folyamatba 
levő bűnügyek befejezése előtt eddigi lakhe
lyéről elköltözött s állítólag Schveitzba Zü
richbe távozott. Felhivatnak ennélfogva az 
összes hatóságok, a mennyiben hatósági te
rületükön nevezett Steltzer Frigyes megta- 
láltatnék, őt azonnal letartóztatni s az új
vidéki kir. törvényszékhez kisértetni szíves
kedjenek. Személyleirása; született Holicson 
szakolcai járás, Nyitramegye, illetékes Ki- 
szács községben, újvidéki járás, Bács-Bod- 
roghntegye, magánzó, lakhelye Zürich (Hel
vécia), nőtlen, 58 éves ág. ev. termete ma
gas, arca hosszúkás, vöröses, szemei zöldes 
kékek, szemöldöke szőke, orra rendes, nagy, 
haja szőke, elől kopasz, fogai hiányosak, 
rosszak, szakála nincs, (egészen borotvált).

— Fizetésképtelenség. Dávid Vil
mos szabadkai óriás ellen a szabadkai kir. 
törvényszék f. hó 14-én a csődöt kimondotta. 
Csődtömeggondnok: dr Mukics Simon ügyvéd

— Artézi kút közadakozásból. To
polyán dr. Hadzsy János és dr. Cziráky 
Gábor indítványozása folytán élénk mozga
lom indult meg egy artézi kút ásatása érde
kében. A város lakóihoz gyűjtőivet bocsáj- 
tottak ki, mely oly fényes eredményre veze
tett, miszerint a fúrás már legközelebb 
kezdetét veendi. A kút helyéül dr. Hadzsy 
János orvos lakása előtti tér van kiszemelve.

— Halálozás. Augusztich Antal a 
szegedi kir. ítélőtábla biraja folyó 14-én éle
tének 44-ik évében elhunyt. Elhunytéról kar
társai következő gyászjelentést adták ki: A 
szegedi kir. Ítélőtábla és kir. főügyészség 
tagjai szomorúan tudatják szeretett és fe- 
ledhetlen munkatársuk, radesztió Augustich 
Antal kir. Ítélőtáblái bírónak f. hó 14-én 
hosszas szenvedés után történt gyászos ki. 
múltát. Lankadatlan kötelességérzet, ernye- 
dellen munkásság, ragaszkodó kartársi érzü
let jellemezték életét s teszik drágává emlé
két. Áldás és béke hamvaira. Szeged, 1895. 
évi április hó 15. — A temetés folyó hó 
16'án ment végbe óriási részvét mellett.

— A titeli gyógyszertár személyes 
üzleti jogát a belügyminiszter Zahn Johan
náról Markovits János okleveles gyógysze
részre ruházta át.

— Kulán nagy mozgalom indult meg 
egy takarékpénztár létesítésére. A tervezet 
szerint 600 drb £.0 frtos részvényt fognak 
kibocsájtani.

— A katonai gyakorlatok és a 
beszállásolási törvény. A honvédelmi mi
niszter által a katonai beszállásolási törvény 
módosítás tárgyábán benyújtott törvényja
vaslat uj rendelkezéseket foglal magában a 
csapat- és lőgyakorlatok alkalmával okozott 
károk megtérítésére is. E rendelkezések sze
rint : A gyákorlátok által okozott valóságos 
kárt és haszonveszteséget a katonai igazga
tás megtéríti. A megtérítésnek lehetőleg a 
helyszínén, katonai közegek által rögtön kell 
eszközöltetnie. Ha azonban ily módon meg
egyezés létrehozható nem volna, úgy az 
okozott teljes kárt és haszonveszteséget a 
közigazgatási hatóság vezetése, valamint a 
károsulták meghívása és fölesketett becslők 
alkalmazása mellett vegyes bizottság deríti 
ki- A bizottságnak közvetlenül a fegyvergya- 
korlat, vagy az összpontosítás bevégezte 
után össze kell jönnie s föladatát megsza
kítás nélkül teljesítenie. Azt, hogy mily idő
közökben történjék az állandó táborok körüli 
gyakorlatoknál okozott károk kipuhatolása, 

a közigazgatási hatóság a katonai parancs
noksággal egyetértőleg állapítja meg. A 
mennyiben e barátságos egyezség a megyei 
bizottságnál sem jönne létre, a közigazga
tási hatóságok (1879. XXXVI. t.-cz. 20. §.) 
határoznak.

— Az útadó kiigazítása. A keres
kedelmi miniszter fölmerült kérdések folytán 
kijelentette, hogy az útadó kivétésére alapul 
az egyenes állami adó szolgálván, az egye
nes állami adóban előállott változás önként 
érthetőleg visszahat az útadóra is, tehát a 
kiigazítás ez alapon bármikor kérhető s el
rendelhető. Hivatalból helye van a kiiagazi- 
tásnak, ha a téves megállapítást és hibás 
kiszámítást a számvevőség észleli. Ha elkés
ve beadott fölszólalások a most említett te
kintetek alá esnek, mi sem gátolja, hogy 
azok fölött az eljáró küldöttség határozzon. 
Ha nem az említett irányokban való kiigazí
tás forogna szóban, hanem az útadónak le
szállítását vagy elengedését különösen figyel
met érdemlő körülmények indokolnak, úgy 
e fölött az illető fél kérvénye alapján, ha a 
felszólalásokra kitűzött határidő után nyúj
totta volna is azt be, a közigazgatási bi
zottság van hivatva az utadótörvény s az 
annak alapján kiadott utasítás korlátái közt 
határozni.

— A közigazgatasi bíróságokról 
szóló törvényjavaslat nem kerül az ország
gyűlés nyári szünideje előtt parlamenti elin
tézés alá. A törvényjavaslat bizottságilag tel
jesen elő van ugyan készítve, de egyes lé
nyeges részeire nézve oly éles az ellentét a 
törvényjavaslat rendelkezései és az ellenzéki 
pártok fölfogása között, hogy a képviselő
házi tárgyalás kétségkívül igen hosszú időt, 
heteket fog igénybe venni, ez az idő pedig 
a delegácziók egybeülésének kitűzött idő
pontjáig már nem futja ki. A közigazgatási 
bíráskodást szabályozó törvényjavaslat en
nélfogva csak az őszi ülésszak folyamán 
lesz napirendre tűzhető.

* Uj gyógyszerek. Hazslinszky Ká
roly budapesti gyógyszerész két uj gyógy
szert hozott forgalomba, melyek a demográ
fiái kongreszuson a legnagyobb elismerésben 
részesültek. A Hazslinszky-féle vasphosphor 
albuminát szörp, legkitűnőbb eredménynyel 
használják gyermekeknél, angol kórnál, 
skrofulánál, a fogház előmozdítására és gör
csös köhögésnél. Felnőtteknél vérszegénység, 
bágyadtság és legfőképen ideges nőknél ki
tünően hat. Éltesebb gyenge egyéneket fel
villanyoz, erőteljessé és vidámmá teszi a bus- 
komorokat. Ára 1 üvegnek utasítással 1 frt. 
A Hazslinszky Cocain pastilla a legma
kacsabb gégehurutot, görcsös köhögést és 
rekedtséget azonnal megszünteti. Ára egy 
doboznak 75 kr. Kapható Hazslinszky Ká
roly gyógyszertárában Budapest, Vili, kér., 
Sándor-tér és Rökkszilárd-utczasarkán. Ezen 
minden tekintetben nagyszabásúén berende
zett és kitünően vezetett gyógyszertárral van 
egybekötve az „Országos központi hason- 
szenvi gyógyszertár" is, valamint a „Home- 
opathia" szaklap szerkesztősége és kiadóhi
vatala, a mely lap a művelt közönségnek 
kitűnő szolgálatot tesz, mert úgy van szer
kesztve, hogy azt a közönség is megérti, 
ezen lapból a kiadóhivatal, egy egyszerű le
velezőlapra a czimet pontosan felírva, mu
tatványszámokat szívesen küld. Kapható ott 
a világ összes kül- és belföldi különlegessé
ge (Specialitás) is.

Henneberg-selyom csakis akkor 
valódi, ha közvetlen gyáramból rendelik 
— fekete, fehér színeseket 35 krtól 14 
frt 65 krig méterként — sima, csikós, 
koczkázott, mintázottakat, damasztot s. a. 
t. (mint egy 240 külömböző minőség és 
2000 mintázatban) s. a. t. postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva és mintá
kat postafordultával küld : Henncberg G. 
(es. k. udvari szállító) selyemgyára Zü
richben. Svajczba czimzett levelekre 10 
kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasz
tandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan clintéztetnek.

)( Elveszett kopó-kutya. 
Folyó évi február hó 6-án délelőtt Zombor- 
bau elveszett egy a felvidékről származó 
fiatal erős kopó-kutya. Ismertető jelei: feltű
nő fekete szőrű egyes sárga jelzésekkel, szé
les orrú és jobb szemének felső pillája sérült 
illetve elvágott. Volt nyakravalója is, — tu
lajdonosának megjelölésével — de azóta va
lószínűleg hiányzik. Tulajdonosa Medveoz- 
ky Zsigmond kir. főmérnök — lakik 
Zombor, bajai-ut 413. sz. — annak, ki a 
kutyát előállítja avagy bizalmas értesítés ut
ján biztos nyomára vezet, 50 frtuyi jntalom- 
dijat űzet.

CSARNOK.
Földrengések.

Alig múlik el hét, hogy a táviróaföld 
valamely részéről kisebb vagy nagyobb mér
tékű földrengésről ne hozna hirt. Múlt évi 
novemberben Szicíliában napokon keresztül 
rengett a föld az emberek lába alatt ér em
berben, állatban, épületesben borzasztó ká
rokat okozott. Most ismét óriási területen 
nagy földrengés volt, mely Magyarország 
délnyugati részén is, Fiúmétól egészen föl 
Szombathelyig érezhető volt.

A nagy közönség ilyenkor bizonyosan 
fölveti a kérdést, hogy mi okozza a földren
gést. Azonban erről magok a szaktudósok 
sem tudnak sokkal többet, mint más halan
dó. Ők is, a hányán vannak, annyiféle ma
gyarázatát adják a tüneménynek s vala
mennyien hitet tesznek arra, hogy csak az 
ő felfogásuk a helyes, egyedül üdvözítő. A 
földrengés az emberiség legrégibb csapásai 
közé tartozik. Olyan régi, mint maga a föld 
s évmilliókkal régibb, mint az emberi nem 
létele, hát természetes, hogy az emberek 
már a legsötétebb ó-korban gondolkoztak a 
földrengés fölött. Ez magyarázza meg, hogy 
a földrengés indokolására keletkezett legré
gibb theoriák — a mennyire az őskori tör
ténelem homályában rájuk akadhatunk — 
babonán alapulnak. Ezek a theoriák tehat 
hozzájárultak ugyan a földrengés mithologiá- 
jának a gyarapításához, de nem járultak 
hozzá e nagyszerű természeti tünemény aetio- 
lógiájához. Azokban a csodálatos magyará
zatokban főszerepet visznek a föld alatt le
bilincselt gigások, kik óriási erőfeszítéseket 
tesznek megszabadulásukra. Az ó-kori zsi
dóknál óriási cethal, más népeknél óriási 
teknyős-béka vagy pedig kígyó van a föld 
belsejébe bezárva. Ha ezek a szörnyek meg
mozdulnak, kész a földrengés. Ez a babona 
a legtöbb népnek elegendőkép megmagya
rázza a földrengést. De talán legelterjedtebb 
mégis a tiszteletreméltó Beda magyarázata, 
a ki ezer évvel Arisztotelész után azt állí
totta, hogy a földrengéseket a I.eviathan 
okozza. A Leviathán valami rémséges hal, 
mely az egész földgömböt, mint valami 
gyűrű, körülfogja. Néha a nap nagyon for
rón rásüt a Leviathán hátára. Ilyenkor Le
viathán szörnyen boszankodik s óriási szá
jával mérgesen a nap felé kap. Szeretné 
elnyelni. Persze nem nyeli el; hanem annak 
következtében, hogy megmozdult, a föld 
megingott s földrengés keletkezett.

A legelső, ki a fö'drengést természetes 
okból magyarázta, az ó-kor legnagyobb széllé 
me, Arisztoteles volt. Ő a földrengést a föld 
belsejében összegyülemlett gazok feszítő ere
jének tulajdonította. Ez a theoria kétezer 
éven át dominált a tudományos világban, s 
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vsak a legújabb időben kezdett háttérbe szo
rulni a vulkánikus theória elől, a nélkül 
azonban, hogy teljesen legyőzetett volna. 
Nőm lehet eltagadni, hogy a föld belsejében 
óriási mennyiségű gázok vannak, melyek ki
törni igyekeznek. Alig van félesztendeje, hogy 
Torontálmégyében, két artézi kút fúrásánál, a 
vizet megelőzőleg gázok törtek föl, melyek 
a légkörrel egyésülve, halványkék láng
gal égtek. Az ilyen tünemények nagyon 
gyakoriak, kivált az olyan területeken, me
lyeken a földrengések, mint Torontóiban is, 
szintén gyakoriak. A föld belsejét' létező 
gázokat tehát nem lehet eltagadni s nem is 
tagadja senki sem. Csak.s a körül vannak a 
vélemények megoszolva, hogy e gázoknak 
milyen szerepe van a földrengéseknél. Né
melyek azt mondják, épen semmi részük 
nincsen benne, mások pedig, hogy épen e 
gázok okozzák a kitöréseket. Igazuk valószí
nűleg azoknak van, a kik szerint a gázok 
csak hozzájárulnak a földrengések előidézé
séhez.

A kik Arisztotelész tanát elvetik, azok 
a legujabbkori megfigyelések alapján állanak. 
De azért ők sem nyújtanak kellően indokolt 
magyarázatot s ők sem mondanak egészen 
újat. Csakis ismétlik azt, a mit 1900 év előtt 
az ókor legbehatóbb fizikusa, Lucrez mon
dott. Lucrez megkülömböztetést tett a beros- 
kadó rengések és a vulkanikus expanzív 
rengések között és mind a kettőt éles elmé
vel megmagyarázta. De az ő, talán helyes 
magyarázatát háttérbe szorította Arisztotelész 
neve. Arisztotelész, ki teljes két évezreden 
át dominálta a tudomány valamennyi ágát 
és még ma is a tudomány némely ágában, 
mint például az esztétikában is, zsarnoki 
önkénynyel uralkodik, elfeledtette az év
századokkal utána született Lucrez tanát, a 
mint hogj' tekintélyével elhomályosított sok 
nagy elmet, a kik évezredekkel utána szület
tek. Csak is a legújabb kor mert a kritika 
bonckésével Arisztotelész nagysága elé já
rulni. A kritika pedig úgy találta, hogy 
a nagy görög bölcselkedő is sokban 
tévedett.

A fizikusé.; tehat elvetették Arisztote
lészt us elfogadták Lucrezt. De Lucrez egy
szerűen es természetesen fölállított tételeit 
csakhamar olyan önkényes, nyakatokért 
okoskodásokkal cicomázták föl, hogy ma 
már a hány a fizikus, annyi a földrengés i 
theoria. A sok állítás közül egyik kizárja a 
másikát es egyetlenegy sincsen, amely telje
sen elfogadható volna.

A legújabb hipotézisek egyike szerint 
a föld belsejét csappfolyós izzó tömeg ké
pezi. Perrey és Klug voltak az elsők, a kik 
ezt az állítást megkockáztatták. De a tudósok 
többsége, a kik ennek az állításnak az csz- 
szerüségétől a magok állítása valószínűségét 
feltették, elvetette. Kivált, hogy a legújabb 
időben Ealb tanár szintén erre a theoriára 
alapította legalább is különös időjárási 
theoriáját. Ealb időjárási jövendöléseivel nem 
foglalkozunk. Annyit azonban meg kell 
engednünk, hogy az utolsó évtizedekben 
bekövetkezett földrengéseket mind előre 
megjövendölte. Megjövendölte 1879-ben az 
Amerikában dúlt óriási földrengést, a hely 
megjelölésével; a kél zantei földrengést, mely
nél sok ezer ember elpusztult, megjövendölte 
a borzasztó ceyloni katasztrófát, a tavaly 
Szicíliában dúlt földrengést és a mostanit. 
Százac1unl< legborzasztóbb földrengése, mely 

1855-ben Japánban 104,000 embert pusztí
tott el, szintén olyan napra esett, a melyet 
Ealb mint „kritikus** napot jelölt meg.

(Folyt köv.)

Törvényszéki csarnok.
Az Eremits Nikolits-iigy.

Az ismeretes Eremits—Nikolits-ügyben 
a Curia az alábbi végzést hozta :

11057. btő. 894. sz. Ő-Felsége a ki
rály nevében 1 A magyar királyi Curia sze
mélyes szabadság megsértése miatt vádolt 
Nikolits György ellen a zombori kir. trszék 
előtt folyamatba tett s ugyanott 1894. évi 
ápril hó 2-án 1355. sz. alatt a szegedi kir. 
itolőtábla által pedig a sértett fel felebezésé- 
re 1894. évi junius hó 25-én 2980. sz. a. 
elintézett bűnvádi ügyet a,sértett fél felebbe- 
zésére 1894. évi ápril hó 4-én tartott ülésé
ben vizsgálat alá ve vén, következő végzést 
hozott: Mindkét alsőbirőság végzésének meg
változtatásával Nikolits György a btk. 193. 
§. alapján vád alá helyeztetik. Indokok: 
Kétségbe nem vont tény az, hogy Eremits 
Bogolyub sértett fel Nikolits György rendőr 
alkapitány utasítása folytán fegyveres csend
őrök által bekisértetett minthogy pedig sem 
a kihallgatott tanuk vallomásából nem vehe
tő ki az, hogy Eremits Bogolyub olyan 
rendzavarást követett volna el, melynek 
folytán letartóztatása szükséges lett volna ; 
minthogy Eremits Bogolyub ellen állítólagos 
rendzavaró magaviseleté miatt rendőri eljá
rás folyamatba sem tétetett es az ellene a 
rendőrség átirata folytán keresztül vitt nyorno- 
zat a kir. ügyész indítványának megfelelően 
jogerősen megszüntettetett: minthogy ilyen 
körülmények között alapos gyanú forog fenn 
arra nézve, hogy vádlott a városi szabály
rendelet 30 § a ellenére rendelte el az álta
la jól ismert sértett hokiséi eset: őt a btk. 
193. §-a alapján vád alá helyezni kellett.

Kelt Budapesten 1895. évi április 4-én 
Czorda Bodog s. k. Német Péter s. k. (P. FI.) ! 

2243 sz.
" btő. 895.

Végzés.
A magy. kir. Curiának 11057 btő. 894. 

sz. alatt keit ezen végzése eredetben a vo
natkozó iratokhoz csatoltatik, hiteles máso
latban pedig a kir. ügyészséggel, a felekkel, 
nemkülönben Zombor szab. kir. város pol
gármesteri hivatalával és közigazgatási bi
zottságával utóbiakkal az első és másodbi- 
rósági végzés kapcsán közöltetni rendeltelik.

Kell Zomborban 1895. évi ápril hó 
18-ik napján.

A zombori kir törvényszéknél.
(P. H.) Dr. Kesserű

jegyző.
Ezen végzés folytán Nikolits György 

városi alkapitány hivatalos állásától fölfüg 
gesztetett.

A selyembogár tenyésztés utóba
jai. Markovits Gergő, ki Schmausz alispán 
zombori szállásán mint gazda van alkalmaz
va, nagy előszeretettel tenyésztette a selyem
bogarakat, s épen azért nagyon bosszanko
dott, hogy a kernyajaiak épen a Schmausz 
szállásig jönnek eperfaleveleket szedni. Né
hányszor sikerült nekiőket elzavarni, de tavaly 
tnajus hó 26-án aztán kilcnczen jöttek s va
lósággal ellepték az eperfák agait. Mikor az
tán felszólítása daczára nem akarták abban- 
hagyni az eperfák' leveleinek tépését, melyek
hez ő jogot vélt formálhatni, bement a pus
kájáért, melylyel a tanuk állítása szerint az 
akkor mar a f;jk ágairól leszálit kernyaiak 
köze lőtt. Vádlott védekezik, hogy a puska 
véletlenül sült cl kezében, s erre egy tanúja 
is volt: de a törvényszék: (elnök Dalniay, 
bírák Sztojkovits György és Sántha Ármin) 
e tanúnak hitelt nem adva, vádlottat Mayer 
Karoly kir. alügyész vádbeszéde és Vargay 
Ferencz védelmének meghallgatása után a 
szándékos emberölés bűntettének következté
ben mondotta ki bűnösnek, s ezért az Íté
let jogerőre emelkedésétől számított hat havi 
börtönre Ítélte.

Közgazdaság.
Vetőmagvak.

Haldek Ignácz magnagykereskedő heti jelentése 
a „Zombor és Vidéke" számára.
Vörös heremag. Ámbár a lefolyt héten 

a csendes ünnepi hangulat általánosságban 
észlelhető volt, a vörös heremagüzlet mégis 
kivételt képezett, mivel ezen cikkben a keres
let oly élénk volt, hogy minden a piacra 
kerülő áru, tekintet nélkül a minőségre, 
azonnal vevőre talált. Nyersáru kisebb téte
lekben 55, 60 és 63 htjával adatott el, fii- 
nom áru egyáltalában nem került piacra.

Lucernamag: teljesen üzlettelen volt, 
mivel a magkerestcedőknek ezen cikkben na
gyok a készleteik.

Bük kong, baltacím, muharmagban 
változatlan árak mellett jelentéktelen volt 
az üzlet.

Ttépamag. obendorfi és mammuth 
fajok szilárd irányzatot követnek, mig a töb
biek ism ét olcsóbbak lettek.

IRODALOM.
A „Vasárnapi Újság" április 14-iki 

száma 41 képpel, s a következő tartalommal 
jelent meg:,, Munkácsy Mihálynak ** (Szán- 
thai István rajzaival: 1. Munkácsy Mihály 
műtermében. 2. Részlet Munkácsy műtermé
ből.) — Költemények: „Emlék.*1 Endrődi 
Sándortól ; „A szomorúfűz legendája.“ Móra 
Istvántól ; „Fiúsvét ünnepén.,, Sántha Károly
tol. — „A nagymama álma." Elbeszélés. 
Irta Vértesy Gyula. — „Krisztus palástja V. 
S.-től. — „Húsvéti élet a régi Pest-Budán.“ 
— „A japánok hazaíisága.** — „Regéntár** : 
„Egy nevezetes párbaj.** Irta Maync \V. — 
„Antifer mester csudálatos kalandjai.** Verne 
Gyula új regénye, (a franczia kiadás illásZ- 
tráczióval.) — „Vásár az operában.“ (22 nőt 
jelmezképpel az Ínségesek jávára rendezeti 
jótékonyezélú vásárról, Strelisky'és Roller 
utódai fényképei után.) — „Képek Japánból.“ 
Irta Reményi Ferencz. (Képpel') — Jézus 
életéből.** (12 képpel, nevezetes festőművé
szek Jézust ábiázoló festményei után.) — 
„Slatin pasa megszabadulása. (Képpel.) — 
„Turisták ünnepe.“ (Képpel.) — Irodalom 
és művészet, Közintézetek és egyletek, Sakk
játék, Képtalány, stb. rendes rovatok. —- A 
„Vasárnapi Újság** előfizetési ára 2 frt, a 
„Politikai Ujdonságok"-kal együtt 3 frt. Meg
rendelhető a Franklin-Társulat kiadóhivatalá
ban (Budapest, egyetem-u. 4. sz.) Ugyanitt 
megrendelhető a „Képes Néplap**, a íegolcsóbb 
újság a magyar nép számára, felévre csak
1 frt 20 kr.

A szép hús vét szép örömet hozott 
mindenkinek, de legtöbbet azoknak, akik 
előfizetői egy egy jó újságnak. Az .,O r- 
sz ág-Világ** például, legjobb a jók kö
zött oly díszes nagyértékü számol adott 
előfizetőinek, hogy valóban csodálnunk kell 
a kiadók áldozatkészségét. Nagy mű mellék
lete : „Jézus feltámasztja Jairus leányát'* mél
tóan díszítheti minden szalon falát. Hosszú 
képsorozatban bemutatja, hogyan ünnepük 
Rómában a nagy hetet; aktuális és művészi 
húsvéti képeinek különben is se szeri — 
se szama. Bemutat azután képeket a készü
lő kiállításról, pompás divatképeket, nagy
2 oldalos zenemellékletet. A szövege tan 
még a képeinél is jobb : költeményt Váradi 
Antal, Lanka Gusztáv, Dömötör Bal irt; 
prózát Sas Ede, Adorján Sándor, Thewrcwk 
István, Satanella, Csengey Gusztáv, stb. 
adtak : valamennyi legjobb hangzású irodal
mi név. S a lap ennyi kedvezmény mellett 
a lehető legolcsóbb. Előfizetési ára : negyed 
évre 2 Irt, félévre 4 frt, egész évre 8 frt. 
Kiadóhivatala : Budapest V. Hold u. 7. sz. 
Mutatványszám ingyen.

Miért olvassa nagysád, a „Képes 
Családi Lapok**-at ? Nagyon egyszerűekért. 
Azért, mert elbeszélései rendesen oly kedves, 
s szakoztató tárgyak, költeményei oly han- 
gulatteljesek, hogy igazán élvezetes órát 
töltök akkor, midőn e lapot olvasom. Ilyen 
társalgás a magyar közönség köreben min-
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dennapi. A „Képes Családi Lapok“-at mind
annyian, akik olvassák igy nyilatkoznak 
róla. A jelen szám is bizonyítéka a dicsérő 
véleménynek. E számba Írták : Tolnai Lajos, 
Budai László, Nagy Erna, I Iollós, Gerő Imre, 
Rédiger Géza, Felvidéki, Milesz Béla és 
Miskolczi Henrik.

„Evelin-keringö“ czim alatt kedves 
daliamű s csinosan kiállított zeneművet vet
tünk, melynek szerzője Sztudényi Gyula. 
A mű Száríts Bertalanná szül. Pokorny Eve
in úrnőnek van ajánlva. Ára 1 frt s min

den zeneműkereskedésben kapható.
„Afrikai képek" czim alatt igen csi

nosan kiállított kötet jelent meg Szabadkán 
Krausz és Fischer könyvnyomdájából, mely
nek szerzője Szavas Antal. A kötet rithmu-. 
sós versekben ismerteti Afrikát, az afrikai 
nép fajúkat s szakásokal, vallás és erköl
csöt, Magyar László életrajzát s tevékeny
ségét, befejezésül közli a Tanganikató regé
jét. Komoly földrajzi mű versekben — az 
egészen uj dolog s idegenszerü hatást tesz 
az ol/asóra. Ha szerzője prózában irta volna 
meg Ugyanezt, bizonyára részletesebb is
mertetést nyújtott volna. így a kötött be
széd miatt sok érdekes dolog tollában ma
radt. Eltekintve a minden költői bajt nél
külöző, monoton verseléstől a munka egy 
tehetséges s szorgalmas ember terméke.

dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt áfézolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1895. évi április hó 
5. napján.

Á zombori kir. törvényszék, mint te
lekkönyvi hatóság.

RADÁNY, 
ki'-, tvszki bíró.

Essem stomatika compas. védjegy J 

a csillagban

SZT. JAKAB GYOMORCSÖPPEK.

Árverési hirdetmény.
A néh. Gyalokay Rozália hagyatékát 

képező, Zomborban, flórián-utcza és Szé
chényi kőrút sarkán fekvő 437 számú ház 
a hozzá tartozó két kert és udvarból álló 
8105/ia □-öl beltelekkel együtt az itteni 
telekkönyvi árverési teremben 1895. május 
hő 7-ón d. u. 3 órakor bírói árverésen 
el fog adatni.

Bánatpénz 201 frt 60 kr, a többi vé
telár két hó alatt fizetendő le.

Zombor, 1895. ápril hó 11.
Lippert Ferencz. 

ügyvéd.

Egy sok évóta kipróbált hatást 
soha meg nem tagadó gyógyszer 

______ .gyomorbetegségek ellen, kiválóan 
hat emésztési gyengeség étvágytalanság, 
fájdalmak, kolika, gyomorégés, szabálytalan 
székelés stb. ellen egy üveg ára 60 kr. 
és 1.20 kr. Tudósító ingyen. Kiváló gyógy
szernek bizonyult Dr. Liber-féle ideg erő
sítő elixir védjegye kereszt s horgony — 
mely sok év óta idegbetegeknél sikerrel 
használatik. Prospektust kérjenek. Orvosi 
és hivatalosan hitelesített előírás szerint 
készítve. M. Fanta gyógy szertárában Prága. 

ISZÁKOSSÁG sőt a legroszabb ese-

Hirdetések.
29r<8. sz. _ 

“ tkv. 895.”

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Sztoja
kov Száva végrehajtatónak Sztojakov Lázár 
és társai végrehajtást szenvedők elleni va
gyonközösség megszüntetése, úgy 33 frt 55 
kr. es járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a zombori kir. törvényszék (az apatini kir. 
járásbíróság) területén lévő s Ó-Sztapáron és 
annak határában fekvő az ó-sztapári 671. 
sztjkvben Sztojakov Lázár, Sztojakov Uros, 
Sztojakov Milicza férj : Sztojakov Nikoláné 
es Sztojakov Száva tulajdonául bejegyzett 
700 hr. s 591. ö. i. sz. egész házra és 420 
□ •öles beltelekre 444 frtban; továbbá az 
ugyanott foglalt 2393. hr. számú 600 Q-öles 
szőlőre 210 frtban ezennel megállapított ki
kiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. 
évi julius lió 2-ik napján d. 
előtti 1O órakor Ő-Sztapár 
községházánál megtartandó nyilvá
nos árveresen a megállapított kidiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10°/o-át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt ova-

ISummi/l
Eredeti phiízhI iriutinil és Imllióh nu mely finomság és jóság 
tekinteteben a legmagasabb követelményeket is fölül
múlja. Egy tuczat 1, 2, 3, 4, 5, 6. 7 és 8 frt. Bűnt* 
amér. (rövid) 3 es 4 frt, legfinomabb párizsi hölgyszi
vacs 2. 3, 4 es 5 frt. JlolírjprcM-rvatlf Ilasse után 
2 frt, Mensinger tanár után 2 frt 50 kr. darabonként. 
Megrendelések diseréten lepecsételt levelekben utánvét 
mellett, va.y a pénznek elóleges beküldése melleit

REIF J., BECS,
1., BRAMfSTATTE 3.

Uraknak szóló teljes minta
könyv 5 frt. kisebb 4, 3 es 
2 frtert. Árjegyzék zárt bo
rítékban ingyen. Magyaror
szágból eredő megrendelések 

10%-kal olcsóbbak.I

A

lekben, Sougede 
eszeneziával gyógyítható. A gyógy
kezelés a beteg tudtával vagy a nélkül’ 
történhet, a szer színtelen és szagtalan. 
Az eredmény kivétel nélkül biztos, jótállás 
mellett; egy üveg ára 1 frt 80 kr.

Eőraktár Megváltó gyógyszertár Pozsonyban.

Továbbá kapható Zomborban mindeu 
gyógyszertárban, valamint az alábbi gyógy] 
szertárakban; Práger Béla, Nagy-Kanizsán, 
Gruber István Pancsován, lvo Károly 
Szabadkán, Hoffman Béla Ungváron, 
úgyszintén a birodalom legtöbb gyógy tá
rában.

Tőzsdei megbízásokat

Lantig Miksa 
bank- e's váltóháza Budapesten, 

Váczl-körut 43.

§
?!
D

Arad, Győr, Poz^onv, Szögöd, Sz -Fohórvár, S’nnd' i'holy. 

Szabadka. Temesvár telephon-állomásról az. érdoklődők 
telephon utján direct irodámhoz, fordulhatnak, hol napon
kint 10—5 óráig az árfolyamok állása iránt felvilágosítást 
díjtalanul nyerhetnek. ~ Telephon-szám

franczia czigarelfa-papír a

Glória-Patent minden
Jószef Bánion és fiától Pcrpignan és Parisban. Kapható minden tőzsde, papirkorcskodósben.

e$y®s lap leoldiiatól



8. ZOMBOR és VIDÉKE 1895. április. 21.

Phönix-hajkenőcs
ta Stuttgarti egészségügyi és Au 

betegápolási kiállításon 1890- 
ben dijat nyert. Orvosi vé- 
lemén}' és ezer hálairat sze- 
rint az egyetlen reális és ŰUfíXa

ártatlan szer, hogy urak- gXSP 
nak és nőknek teljes üde 
hajzatot növcszszen ; igen 
Hatul uraknál erős bajuszt 
növeszt. Sikerért és ártat- H EO 
lanságért jótállás. Egy té- H Ki 
gely 80 kr., postai külde- 
mény vagy utánvét 90 kr.

K. H O P P E

meny vagy utánvét 90 kr.
‘ WIEN, XIV., 

SchweglergaHNe 12.

Nem a kovácsnál kell 
szenet vásárolni! ezt mondja 
a régi példaszó.

Ezt joggal mondhatom telepitvényemre, 
mert csakis egy ily nagy üzlet, mint az 
enyém, mely óriási árukészleteket készpén
zen vásárol kevés költség mellett, ami csakis 
a vevőnek van hasznára.

Elragadó szép szövetminták magán vá
sárlóknak ingyen és bérmentve. Dús tartal
mú mintakönyv, a milyen még nem létezik, 
szabóknak bérmentetlen.

Peruvien és Dosking a magas Clerus szá
mára, előírás szerinti szövetek a cs. és kir. 
tisztviselői egyenruhákra, továbbá a rokkan
tak, tűzoltók egyenruháira, kocsiáthuzat, 
loden-szövet vízmentes vadászöltönyökre, 
mosószövetet utazó plédek 4—14 frtig stb.

Dicséretes, becsületes, tartós, tiszta gya
pot szöveteket, melyek alig ütik meg a sza
bónak fizetett árat, ajánl 

Stikarofsky János, 
BRÜNNBEN 

(das Manschester Österreichs).
A kgnagyebb posztó-raktár fél millió értékben.

Szétküldés utánvét mellett.
Levelezés: Német, magyar, cseh, olasz, 

franczia, lengyel és angol nyelven.

Tavaszi és nyári újdonságaim meg
tekintésére a n. é. közönséget tisztelettel 
meghívom.

Nevezetesen nap- és eső-ernyők, keztyűk, 
legyezők, ruhadíszek, ővek, fehérnemííek, 
nyakkendők stb. dús és szép választékban.

Állandó raktár saját kötődőmben készült női—, 
férfi- és gyermekharisnyák olcsó árak inellett.

Kitűnő tisztelettel

Sngei ffflór.

T. ez.
Van szerencsénk tisztelettel jelenteni, 

hogy gráczi, bécsi és berlini fiókraktá
rainkhoz hasonlóan

BUDAPESTEN, VII. kér., Erzsébet-köriit 48. sz. alatt 
is szakszerűen berendezett javítóműhely és 
kerékpár-iskolával egybekötött

gyári-raktárt
nyitottunk, hol hírneves

„STYRIA'‘-kerékpáraink
a legolcsóbb árakon szerezhetők be.

Miközben a t. ez. sportkedvelő közön
séget nagyszerű a legújabb ke- 
rékpáraink megtekintésére 
tisztelettel meghívjuk, egyszersmind megje
gyezzük, hogy más gyártmányú kerékpárok 
javítását is a legnagyobb pontossággal vé
gezzük és a legolcsóbb árak mellett vállal
juk el.

Kiváló tisztelettel

Puch János és Társa
,,Styria“-korókpár-gyár GRÁCZ.

F w. g
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